
PARISH PRIESTS / SACERDOTES 
PARROQUIALES: 
Rev. Mario Torres, Pastor 
Rev. Freddy Gonzalez, Associate Pastor 
 
OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA: 
2727 W. PICO BLVD. LOS ANGELES, CA 90006  
Monday - Friday / Lunes - Viernes  
9:00 a.m. to 7:00 p.m.  
Saturday & Sunday / Sábado y Domingo 
9:00 a.m. - 5:00 p.m.  
 
CONFESSIONS / CONFESIÓNES: 
• SATURDAY / SABADO 
     5:00PM—6:45PM 
 
MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS: 
⬧LUNES A VIERNES  
     Bilingual / Bilingüe – 7:00 a.m.  
     Spanish / Español—5:30 p.m. 
 
SATURDAY / SÁBADO 
     Spanish / Español – 8:00 a.m., 7:00 p.m.  
 
SUNDAY / DOMINGO  
     English / Inglés – 9:30 a.m.   
 
SUNDAY / DOMINGO 
     Spanish / Español – 6:30 a.m.,  
     8:00 a.m., 10:45 a.m., 12 :15 p.m.,  
     1:45 p.m., 5:30 p.m., 7:00 p.m.     
 
EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT /  
EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO:  
The first Friday of each month —  
8:00 a.m. - 5:00 p.m.  
El primer Viernes de cada mes— 
 8:00 a.m. a 5:00 p.m.  

Phone: (323) 737-3325 Fax: (323)737-2665 
stthomasparishla.org 

Parishofficela@gmail.com 
2760 W Pico Blvd., Los Angeles, CA 90006 

SCHOOL PRINCIPAL / DIRECTOR DE 
ESCUELA: Dr. Tricia Holmquist  
SCHOOL / ESCUELA:  
2632 West 15th Street, Los Angeles, CA 90006  
Telephone: (323) 737–4730  
www.saintthomasla.org  
 
DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION /  
DIRECTORA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA/
CATECHETICAL MINISTRY/ MINISTERIO DE 
CATEQUESIS: FIRST COMMUNION, 
CONFIRMATION AND R.C.I.A 
Sr. Elizabeth Villanueva FMA 
 
RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM 
SECRETARY/ SECRETARIA DE EDUCACIÓN 
RELIGIOSA: Rocio Suarez 
 
DIRECTOR OF SMALL CHRISTIAN  
COMMUNITIES / DIRECTOR DE PEQUEÑAS               
COMUNIDADES CRISTIANAS:  
Sr. Lourdes Lujano FMA 
 
BUSINESS MANAGER / GERENTE DE 
NEGOCIOS: Julie Sandoval  
 
DIRECTOR OF MINISTRIES / DIRECTOR DE                 
MINISTERIOS: María Echeverría  
 
PARISH SECRETARY / SECRETARIA 
PARROQUIAL: Sonia Ramos   
 
BULLETIN EDITOR / EDITOR DE BOLETÍN: 
Marina Marquez 

@stthomas1903 @Thomas Church @SantoTomasApostolLA 
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 CARIDADES CATÓLICAS L.A. OFRECERÁ SESIONES DE INFORMACIÓN DE  SOBRE 
INMIGRACIÓN, CLÍNICAS DE CONSULTA Y TALLERES DE CIUDADANÍA  

 
 Cada miércoles: Taller de Asistencia de Inmigración – todos los miércoles de 9 a.m. a 4 p.m. 

en Curacao Business Center (1625 W. Olympic Blvd., Suite 501, Los Angeles, CA 90015) – CITA   
REQUERIDA – llame al (213) 251-3476 

 Dos veces al mes: Taller de Servicios de Inmigración – cada primer y tercer miércoles del mes 
en la oficina de Caridades Católicas de Los Ángeles (1530 James M Wood Blvd., Los Angeles CA 
90015) – CITA REQUERIDA – llame al (213) 251-3484 

 CHIRLA— La línea de Asistencia al Inmigrante de CHIRLA es una línea de información gratuita 
disponible de lunes a viernes de 9 am a 5 pm, para referir a los miembros de la comunidad a los 
servicios de CHIRLA y organizaciones asociadas. (2533 W. 3rd St. #101, Los Angeles, CA 90057) 
llame al (888)624-4752 

 CARECEN—(2845 W 7th St, Los Angeles CA 90005) llame al (213)385-7800 
 Caridades Católicas de Los Ángeles se una organización multicultural y lingüísticamente diversa 

con personal que representa culturalmente a las comunidades a las que sirven. Los miembros 
del personal de los Servicios de Inmigración y Refugiados hablan con fluidez árabe, armenio,  
chino, farsi, español y vietnamita. Para obtener más información,  visite  

 https://www.carecen-la.org/conozca_sus_derechos o llame al (213) 251-3575 
 Para obtener recursos de la Oficina de Asuntos de Inmigración de la Arquidiócesis, visite     

 https://lifejusticeandpeace.lacatholics.org/immigration-resources 

https://lifejusticeandpeace.lacatholics.org/immigration-resources
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In the message which the Father dictated to Mother Eugenia He asked for a feast to be established in His honour: 

“I desire that one day, or at least a Sunday, be dedicated to honouring Me in a special way under the title of Father 

of all Mankind. For this feast, I would like a special Mass and Office. It is not difficult to find the texts in the Holy 

Scriptures. If you prefer to offer Me this special devotion on a Sunday, I choose the first Sunday of August; if you 

prefer a weekday, I would like it to be always on the seventh day of the same month”. 

Mother Eugenia was visited on two occasions by God the Father who entrusted her with a message for all of mankind. 

This message has been recognized as valid by the Catholic Church. The most important legacy given to us by Mother 

Eugenia, is the Message of God the Father  ("The Father speaks to His children"); this is the only private 

revelation made personally by God the Father, and recognized (after ten years of thorough investigation) as authentic 

by the Catholic Church. 

Mother Eugenia was an Italian Sister who at 25 years of age was elected to the position of Mother General of her 

Congregation, Our Lady of The Apostles. 

 

En el mensaje que el Padre dictó a la Madre Eugenia, pidió que se estableciera una fiesta en su honor: 

“Deseo que un día, o al menos un domingo, se dedique a honrarme de manera especial bajo el título de Padre de 

toda la humanidad. Para esta fiesta, quisiera una Misa y un Oficio especiales. No es difícil encontrar los textos en 

las Sagradas Escrituras. Si prefieren ofrecerme esta devoción especial un domingo, elijo el primer domingo de 

agosto; si lo prefieren un día laborable, quisiera que fuera siempre el séptimo día del mismo mes”. 

La Madre Eugenia recibió la visita de Dios Padre en dos ocasiones, quien le confió un mensaje para toda la humanidad. 

Este mensaje ha sido reconocido como válido por la Iglesia Católica. El legado más importante que nos dejó la Madre 

Eugenia es el Mensaje de Dios Padre (“El Padre habla a sus hijos”); Esta es la única revelación privada hecha 

personalmente por Dios Padre, y reconocida (tras diez años de investigación exhaustiva) como auténtica por la Iglesia 

Católica. 

La Madre Eugenia era una hermana italiana que a los 25 años fue elegida para el cargo de Madre General de su 

Congregación, Nuestra Señora de los Apóstoles. 

EL PADRE LE HABLE A SUS HIJOS  
https://studylib.es/doc/6267353/the-father-speaks-to-his-children-in-spanish 

THIS ICON IMAGE OF GOD THE FATHER                                                                    

NEEDS TO BE CONTEMPLATED 

Think that you are sitting on His right knee in this image as He is looking at 

you with your arms around His neck saying, I love you My Father                     
and I give myself to you please help me to do Your Holy and 
Divine Will on Earth and help me to bring many souls with 
me to Heaven.  

We love You, our Father and we give ourselves to You. 
Take care of everything. 
 

 
https://www.thefatherspeakstohischildren.com/ 

https://studylib.es/doc/6267353/the-father-speaks-to-his-children-in-spanish
https://www.thefatherspeakstohischildren.com/


READINGS FOR THE WEEK 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
LECTURAS DE LA SEMANA 

TODAY’S READINGS 
 

First Reading: 
Then the king ordered Ebed-melech the Cushite to take 

three men along with him, and draw the prophet 
Jeremiah out of the cistern before he should die.  

(Jer 38:10) 
Psalm: 

  Lord, come to my aid! (Ps 40) Or: Alleluia. 
Second Reading: 

Since we are surrounded by so great a cloud of 
witnesses, let us rid ourselves of every burden and sin  
    that clings to us and persevere in running the race 

that lies before us. (Heb 12:1) 
Gospel: 

Jesus said to his disciples: “I have come to set the earth 
on fire, and how I wish it were already blazing!”  

(Lk 12:49) 
 
 
 
 

LECTURAS DE HOY 
 

Primera Lectura: 
Entonces el rey ordenó a Ebed-Mélek: "Toma treinta 
hombres contigo y saca del pozo a Jeremías, antes de 

que muera". (Jeremίas 38, 4-6. 8-10 ) 
Salmo: 

Señor, date prisa en ayudarme. (Salmo 39) O: Aleluya 
Segunda Lectura: 

Rodeados, como estamos, por la multitud de 
antepasados nuestros, que dieron prueba de su fe, 
dejemos todo lo que nos estorba; librémonos del 

pecado que nos ata, para correr con perseverancia la 
carrera que tenemos por delante (Hebreos 12, 1-4) 

Evangelio: 
En aquel tiempo, Jesús dijo a sus discípulos: "He 

venido a traer fuego a la tierra, ¡y cuánto desearía que 
ya estuviera ardiendo!  (Lucas 12, 49-53 ) 

PRAYER OF THE WEEK 
Prayer for Bravery 

Dear God,  

In the moments when my faith is met with 
others' disdain or ridicule, give me the grace to 
be grounded in You. Remind me that Your 
mission matters, and that You alone bring 
comfort, healing, and salvation.  

 
Amen. 

 

ORACIÓN DE LA SEMANA 
Oración para la Generosidad  

Dios mío,  

En los momentos en que mi fe se encuentra con 
el desdén o el ridículo de los demás, dame la 
gracia de centrarme en Ti. Recuérdame que Tu 
misión es importante, y que solo Tú traes 
consuelo, sanación y salvación. 

Amen. 
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Sunday: Jer 38:4-6, 8-10/Ps 40:2, 3, 4, 18 (14b)/Heb 
12:1-4/Lk 12:49-53  

Monday: Jgs 2:11-19/Ps 106:34-35, 36-37, 39-40, 
43ab and 44/Mt 19:16-22  

Tuesday: Jgs 6:11-24a/Ps 85:9, 11-12, 13-14/Mt 19:23
-30  

Wednesday: Jgs 9:6-15/Ps 21:2-3, 4-5, 6-7/Mt 20:1-16  

Thursday: Jgs 11:29-39a/Ps 40:5, 7-8a, 8b-9, 10/Mt 
22:1-14  

Friday: Ru 1:1, 3-6, 14b-16, 22/Ps 146:5-6ab, 6c-7, 
8-9a, 9bc-10/Mt 22:34-40  

Saturday: Ru 2:1-3, 8-11; 4:13-17/Ps 128:1b-2, 3, 4, 5/
Mt 23:1-12  

Domingo: Jr 38, 4-6. 8-10/Sal 39, 2. 3. 4. 18 (14)/Heb 12, 
1-4/Lc 12, 49-53  

Lunes: Jue 2, 11-19/Sal 105, 34-35. 36-37. 39-40. 43 
y 44/Mt 19, 16-22  

Martes: Jue 6, 11-24/Sal 84, 9. 11-12. 13-14/Mt 19,  
23-30  

Miercoles: Jue 9, 6-15/Sal 20, 2-3. 4-5. 6-7/Mt 20, 1-16  

Jueves: Jue 11, 29-39/Sal 39, 5. 7-8. 8-9. 10/Mt 22,  
1-14  

Viernes: Rut 1, 1. 3-6. 14-16. 22/Sal 145, 5-6. 6-7. 8-9. 
9-10/Mt 22, 34-40  

Sabado: Rut 2, 1-3. 8-11; 4, 13-17/Sal 127, 1-2. 3. 4. 5/
Mt 23, 1-12  
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 Did You Know? 

 Back to school safety tips 

As your children head back to school, 
parents should begin laying the 
groundwork (if they haven’t already) for 
open communication about the school’s safety 
guidelines and policies. Talk to children about safe 
adults and keep lines of communication open about 
who they see and interact with, how they feel about 
their school days, and what they are learning. Remind 
children regularly that they should find a safe adult if 
they ever feel unsafe or uncomfortable in any 
situation. For more tips, read “Talking to Kids About 
Safety and Boundaries for Back to School” by 
visiting https://parequirements.com/blog/talking-to-
kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school. 
 
Sabia Usted? 

Consejos de seguridad para el regreso a la escuela 

Ahora que sus hijos vuelven a clases, 
los padres deben empezar a sentar las 
bases (si aún no lo han hecho) para 
mantener una comunicación abierta 
sobre las directrices y políticas de 
seguridad de su escuela. Hable con 
los niños sobre los adultos seguros y 
mantenga abiertas las líneas de comunicación sobre 
con quiénes se relacionan, cómo se sientan durante el 
día escolar y qué están aprendiendo. Recuérdeles 
regularmente que deben buscar a un adulto seguro si 
se sienten inseguros o incómodos en cualquier 
situación. Para más consejos, lea “Cómo hablar con 
los niños sobre la seguridad y los límites para la vuelta 
a clases” en https://parequirements.com/blog/talking
-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-
school. 

https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school
https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school
https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school
https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school
https://parequirements.com/blog/talking-to-kids-about-safety-and-boundaries-for-back-to-school
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California

CatholicMatch.com/CA

(213) 637-7801

STUDIO APARTMENT
UNIT AVAILABLE

1435 S Union Ave, Los Angeles
Also Seeking Handyman 

818-593-9060
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Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Tara Holley

 
tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134

Los servicios de atención domiciliaria están 
diseñados específicamente para brindar asistencia 

para las actividades de la vida diaria en la 
comodidad del hogar de una persona.

Juan De Jesus | (310) 720-6833

Natalie Galindo | (747) 900-5127

       NUESTROS SERVICIOS
• Seguro Medico Requerido
• Disponibilidad 24 Horas los 7 Días de la Semana
• Médicos de Cabecera Mensualmente
• Enfermería Especializada
• Fisioterapeutas
• Manejo de Medicamentos
• Laboratorios
• Rayos X
• Ultrasonidos
• Equipo Médico Proporcionado
• Programa de Guardería Para Adultos Disponible
• Suministros Para Incontinentes
• Cuidado Personal

SERVICIOS A
DOMICILIO CON

MEDICOS

Wedding / Bodas
Sweet 16 / Quinceaneras

Birthday / Cumpleanos
Baby Shower

Baptism / Bautizos

Ms. Jackson - (213) 718-6114
Octavio - (213) 440-1210

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.

$1995Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

TEL: (323) 300-5013 TTY 711

¿Quieres Saber Los Beneficios De Medicare
Para El Condado De Los Angeles?

¡Llama Ya Sin Costo Y En Tu Idioma!

SAM
PLE

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™
ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y
PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749
Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

WE OFFER PAYMENT PLANS OFRECEMOS PLAN DE PAGOS
FREE CONSULTATION WITHOUT ANY OBLIGATION.
CONSULTA GRATIS SIN NINGUNA OBLIGACIÓN

213-427-9742 | La Curacao Building - 1605 W Olympic Blvd, Suite 9011 Los Angeles, CA 90015

Legal offices of
Oficina Legal de
Christopher J. Lauria
Retired Judge and Law Professor
Juez Jubilado Y Profesor De Leyes

What chapter should you file?
Cual capitulo debe archivar?

We have the knowledge and expertise for you to make 
the best legal choices. Honest and quick service.
Le ofrecemos la información legal que necesite para 
poder hacer su  mejor decisión. Servicio honesto y rápido.

44 Years 
Experience

thousands of 
successfully

resolved cases!

HAVE A NEW START ELIMINATE YOUR
DEBT. IT’S YOUR LEGAL RIGHT!

BANKRUPTCY ELIMINATES:
LA BANCARROTA PUEDE ELIMINAR:
- Credit card debt
Deudas de tarjetas de credito
-Medical debts
Duentas medicas
-Wage garnishment
Detención de salario
-Creditor harassment
Acoso de acreedores
Harassment from collection companies
Acoso de compañias de Colección

BANKRUPTCY CAN HELP PROTECT:
LA BANCARROTA PUEDE PROTEGER:
-YOUR HOME
Su casa
-YOUR CAR
Su Carro
-YOUR WAGES
Su Salario
-YOUR FURNITURE
Sus Muebles
-YOUR PEACE OF MIND
Su Tranquilidad


